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WETSVOORSTEL

tot oprichting van een vrijwilligersdienst
voor de ontwikkelingssamenwerking.

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEWULF.

TITEL.
(Sub-arnendernent op het amendement van de Regering, Stuk n' 56312.

Ter vervanging van zljn vroeger rondgedeeld sub-amendement,
Stuk n' 563/3-1.)

De titel wijzigen als volgt:

A In hoofdorde r '

« Wetsvoorstel tot oprichting van een nationale dienst
van uri] wi/ligel's voor de ontwikkeling ssamenwerkinq ».

B. In bijkomende orde r

« Wetsvoorstel tot oprichting van een nationale urijuril-
liqersdlenst voor de ontwikkelingssamenwerking ».

VERANTWOORDING.

Zoals zal blijken uit de volgende amendementen wordt beooçd het
initiatief te verruirnen in ecn breder leader van volontariaat voor de ont-
wlkkelinqsaarnenwerktnq tcvens rekenlnq houdend met hetgeen reeds
terzake bestaa t.

Artikel 1.
(Subamendement op het amendement van de Regering, Stuk n" 56312.)

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

A. In hooîdorde :

« Er u/ordt een nationale dienst van vrijwilligers vOOr de
ontwikkelinqssemen urerkinq inqesteld.

z«,
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PROPOSITION DE LOI

portant création d'un service de volontariat
à la coopération au développement.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. DEWULF.

INTITULE.
(Sous-amendement à J'amendement du Gouvernement, Doc. n' 56312, -I

En remplacement de son sous-amendement distribué précédemment.
Doc. 0" 563/3-1.)

Modifier l'intitulé de la proposition de lol comme.suit:

A. En ordre principal:

« Proposition de loi portant création d'un service natio-
nal de volontaires à la coopération au développement ».

B. En ordre subsidiaire t

« Proposition de loi portant création d'un service natio-
na] de oolonteriet à la coopération au développement ».

JUSTIFICATION.

Comme il ressortira des amendements qui suivent, l'objet du présent
sous-amendement est de placer l'initiative dans un cadre plus vaste de
volontariat à la coopération au développement. compte tenu également
de ce qui existe déjà en la matière.

Article premier.
(Sous-amendement à l'amendement du Gouvernement. Doc, n' 56312.)

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

A. En ordre principal:

« Il est instauré un service national de volontaires à la
coopération au développement.

Voir:
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Deze Dienst ressorteett bi] de Minister gelast met dl'
ontuiikkelinqsseuneruuerkinq. Hij hec]t tot tnek jongeren die
zulks oerlanqen in ooerheidsdienst o{ ill prioédienst oecbend
naar de ontuiikkelinqsltutden te sturen. »

B. In· bijkomende orde :

« Er wordt een nationale vrijwilligersdienst ooot de ont-
wikkelinqssemenwerking ingesteld.

Deze Dienst ressorteert bi] de Minister gelast met dl'
onturikkelinqssemëruocrkinq, Hij heelt tot taak jongeren die
zulks verlangen in ooerheidsdienst of in prioédienstoerbend
naar de onturikkelingslenden te sturen:»

VERANTWOORDING.

Dit baslsarüke l wil hct ruirncre kader schetsen waarbi], onder de
politieke en adrninlstratieve verantwoordelijkheid van de Minister gelast
met de Ontwikke1Jngssamenwerking. een brede waaier van dienstbetoon
ten bate van ontwikkeltnqslanden kan worden qeorqaniseerd, In dit
rulme kader kunnen worden ondergebracht: de vrijwilligers geselection-
neerd, qevormd en omkaderd door de erkende vrljwllltqersorqanisaties,
de vrijgestelden als prlesters of broeders werkzaarn in de missieqebie-
den, de vrljqestelden werkzaam voor privé Hrrna's of ondernemingen
in de ontwikkelingslanden, de vrijgestelden van de overheldssamenwer-
king. Hierbij worden vanzelfsprekend gevoegd de door de Mtnisters
van Landsverdediging ter beschikklnq gestelde dienstplichtigen. Tell-
slotte zou een speciale scctle kunnen qcreserveerd worden aan de ge-
wetensbezwaarden. In ieder qeval zou dit kadervoorstel de tot nog toe
qenomen Intriatieven bundelen en waar het past in een hernieuwd
statuut inpassen, en ze revens samenhrenqen in één nationale dienst
met de ter beschikking qestelde dlenstpllchtiqen. Voor elke vorm van
dlenstbetoon in ontwikkelinqslanden zou een afzonderlijke sectie in het
kaderwetsvoorstel worden voorzlen.

Artikel 1bis (nieuw).

. Eéri l\rliket' Ibis (ntèuw) invoeqen, luidend als volgt:

«De Minister, yelast met de Crntwikkelinqssemenwer-
kinY kan. voor de teken die hij aanwijst uoor de nationale
Urijwllligersdienst: een betoep doen op vrijwilligers vrijqe-
steld '/;arr militaire dlenstplicht of tet beschikkinq gesteld
door de Minister van Landsoerdediging. Hij kan eveneens
betoep doen op gewetensbezwaarden, Hij is oersnturoor-
delijk ooot de recruterinq, selectie, vorming cn omkederinq
der vrijwilligers, Voor elke categorie van urijuiilligers ioordt
éen' pessendstemûr bi] koninklijk besluit vastgelegd. »

VERANTWOORDING,

De wet dient voora l te bepalen dat het hier gaat om burgerlijke
<:ipdrachtell.en om opdrachten van vrijwilHg dlenstbetoon. De polltieke
tn -adrnlnistratieve veruntwoordelljkheld ressorteert onder de verant-
w60rdelijke Minlster voor de ontwikkcllnqssamenwerkinq, Rekeninq hou-
dend met de ervarinq enerzljds en met de groeiende behoeften anderzijds
moet aan de Reqerlnq op voorste l van de bevoeqde Mtnister voldoende
soepelheid worden qelaten om binnen het raam van elke vomi van
volontarlaat ecn pas-tend statuut ult te werken, Het lijkt minder aanqe-
wezen dl;rge.lijke schikktnqcn in wctteksten te willen vastleggen, Daarom
\vèr<leil o·pzcttelijk in dit' stadium de kaderbepalinqen inzake de diverse
statuten openqe laten.

[ 2 ]

Ce service releve du Ministre chargé de III coopération
au dcuclop pement . Il a pour mission d'enooqer dans les pays
en l'oie de développement, soit dans le cadre d'un service
public, soit dans le cadre du secteur priué, les jeunes qui
le désirent. »

B. En ordre subsidiaire :

«Il est instaure Un service netionel de volontariat il la
coopération ail développement.

Ce service relève du Ministre cherqé de la coopération
au développement, Il a pour mission d'envoyer dans les pays
en roie de développement. soit dans le cadre d'un service
publie, soit dans le cadre du secteur privé, les jeunes qui le
désirent. »

JUSTIFICATION.

Cet article de base entend esquisser le cadre plus vaste permettant
d'organiser, sous la responsabilité politique et administrative du Minis-
tre chargé de la coopération au développement, un plus large éventail
de services au bénéfice des pays en voie de développement. Peuvent
être intégrés dans ce cadre plus vaste : les volontaires sélectionnés,
formés et encadrés par les organisations reconnues de volontaires, les
exemptés en qualité de prêtres ou religieux missionnaires, les exemptés
occupés dans des firmes ou entreprises privées dans les pays en
voie de développement, les exemptés de la coopération officielle,
S'y ajoutent évidemment les miliciens détachés par le Ministre de la
Défense nationale. Enfin, une section spéciale pourrait être réservée
aux objecteurs de conscience, De toute manière, cette proposition-cadre
grouperait les initiatives prises jusqu'à présent et les insérerait, le
cas échéant, dans un statut rénove, de même qu'il les rassemblerait au
sein d'un seul service national, avec les miliciens détachés. La proposition
de loi-cadre prévoirait une section distincte pour chaque forme de service
dans les pays en voie de développement,

Article 1bis (nouveau),

Insérer un article Ibis (nouveau), libellé comme suit:

«Le Ministre charge de la coopération ail développe-
ment peut, pour les têches qu'il assigne au service 'natio,nal
de volonteriet, {aire appel à des volontaires exemptés. de
service militaire Oll mis à sa disposition par le Ministre de
la Défense nationale, Il peut également faire appel à des
objecteurs de conscience, Il est responsable du recrutement.
de la sélection. de la [ormation et de l'encadrement des
volontaires. Pour chaque catégorie de oolonteires, un statut
adéquat sera instauré par arrêté royal, »

JUSTIFICATION,

La loi doit avant tout préciser qu'il s'agit, en J'occurrence". de
missions civiles et de tâches d'aide volontaire, La reaponsabilltè poli-
tique et administrative incombe au Ministre chargé de la coopération
au développement. Compte tenu de j'expérience, d'une part, et des
besoins croissants, d'autre part, il y a lieu de laisser au Gouverne:
ment, sur la proposition du Ministre compétent. suffisamment de latitude
pour élaborer un statut adéquat dans le cadre de chaque forme de
volontariat. Il semble moins indiqué de fixer pareilles dispositions dans
des textes de loi. C'est pourquoi, à ce stade, intentionnellement. des
dispositions-cadres relatives à ces divers statuts n'ont pas été précisées.

M, DEWULF.


